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I.A. Aeschylus, Persae 616-18 (spoken by Atossa)

¢ T aiév év puAoLoL BaAlovonc Biov

EavOric éAaiag kapmog ebwdNG mapa,

avon te mAektad, mapdopou yaiag Tekva.

And here is the fragrant fruit of the yellow olive which flourishes all its life long in its leaves, and
garlanded flowers, produce of the bounteous earth.

I.B. Aeschylus, Persae 879-887 (sung by the chorus)
vaool 0" al katd mpv’ dAlov repikAuoTtol
Ta6€ yd mpoonueval,
ola AéoBog EAaddutoc te Zapog, Xiog n6€ Mapog,
Nda&og, MUkovog, Thvw te cuvamntous Avdpog ayxlyeitwv
The sea-washed islands off the headland, lying close to the sea, such as olive-planted Lesbos
and Samos, Chios and Paros, Naxos, Mykonos, and Andros which lies adjacent to Tenos.

Il. Herodotus 8.55.1

Ta0TNV WV THV EAainV &pa T6 GAAW L& KatéhaPe Eumpnodijvat UTo TevV PapPdpwv: Seutépn
O& NUEPN amo TG éunpriolog ABnvaiwv ot BUelv UTIO BaoAéog keAeudpevol w¢ AveéBnoav £G TO
POV, Wpwv BAACTOV €K TOU OTEAEXEOC BOOV TE TINXUATOV AVOSESPOUNKATOL. OUTOL LEV VUV
talta Eppaocav.

It happened that this olive tree was burnt by the barbarians with the rest of the sacred
precinct, but on the day after its burning, when the Athenians ordered by the king to sacrifice
went up to the sacred precinct, they saw a shoot about a cubit long sprung from the stump.
They then reported this.

I1l.A. Homer, Od. vii.114-116

€vBa 6¢ évbpea pakpa nedpukaol tTnAeBowvrta,

oyxval kat potatl kat pnA€at dyAaodkaprot

ouKEéal Te YAuKkepal kal éAatat tnAeBowoal.

Tall luxuriant trees have grown there, pears and pomegranate trees and bright-fruited apples
and sweet figs and luxuriant olive trees.

Ill. B. Homer, Od. xxiv.244-247

W y€pov, oUK adanpovin o €xel ApdutoleveLy
dpxatov, AAN’ €0 TOL KOULSN EXEL, OUSE TL TAUTAY,
oU ¢uTOV, o0 OUKEN, OUK AumeAog, o0 pEV EAain,
oUK Oyxvn, oU TIpaoL ToL GVEU KOULSTG KaTA KRTTOV.



Aged sir, you have no lack of still in caring for a garden, but indeed your care is good, and there
is nothing at all, neither plant, nor fig, nor vine, nor olive in fact, nor pear, nor garden-plot that
is lacking care in your garden.

Ill. C. Homer, Od. v. 474-477

W¢ dpa ol ppovéovtt 5oaooaTo KEPSLOV ElVaL’

Bii p’ (nev eic VANV TV 8¢ oxedoV Bdatoc elpev

év nepldpavopévw: dololg & Gp’ UmAuBe Bauvoug,

€€ Ou6Oev mepu®Tag 0 MEV PUAING, 0 & €Aaing.

This thing seemed the better to him as he pondered. He went into the wood and found it near
the water in a visible location. He crept under two bushes growing from the same spot, one
thorn/wild olive, the other an olive tree.

IV.A. Aeschylus, Agamemnon 493-502 (likely spoken by Clytemnestra)
KAPUK QI AKTG TOVE  OpQ KATAOKLOV
kAadolg éAaiag paptupel 6€ poL KAOLG

495 ninAol Euvoupog Supia kKOvVIC TAbE,

w¢ oUT avaudog olte ool Sailwv pAdya

UANG opelag onuavel kamvQe mupog,

AAAN’ A TO xaipelv paAAov ekBacel Aéywv:

TOV Avtiov 6€ Tolod’ amootépyw Adyov’

500 €0 yap npoc U Gavelot TpoadrKn mEAOL.
00TIG TAd” AAAWG TS  EmeUxeTal TTOAEL,
aUTOC PpeVRV KAPTIOTTO TNV apaptiav.

| see a herald covered with olive boughs coming from the shore. The thirsty dust, a sister
kindred to mud, testifies to me about these things, that neither voiceless nor kindling a flame of
mountain wood does he signal with the smoke of fire— but either he will call out bidding us to
rejoice the more; but | loathe the words opposite to this. May there be a good addition to the
good that has appeared. Whoever prays these things otherwise for the city, may he reap the
fruit of the error of his mind.

IV.B. Aeschylus, Eumenides 39-45 (spoken by the Pythia)
€YyW UEV EpTw TPOC oAU OTEDT LUXOV,

40 6p® & €’ OudaA® pev Gvdpa Beopuoiy

£€6pav €xovta mpootponalov, alpatt

otalovta xelpag, kat veoomadeg Eidog

gxovt’, éAaiag 6’ ULyévvntov kKAGdov

ANVEL peyloTw ocwPpOvVwWE ECTEUUEVOVY,

45 dpyfitL LoAAD" THibe yap Tpavig épd.



| walk into the innermost shrine, garlanded with wreaths; and | see a man, defiled in the eyes of
the gods, occupying the seat of suppliants on the center-stone, his hands dripping with blood,
and holding a freshly drawn sword, and an olive branch grown high, decorously wreathed with
an enormous tuft of wool, a shining fleece (of the type used on a suppliant’s branch); for | will
speak clearly of this.

IV.C. Aeschylus, Eumenides 804-807 (spoken by Athena)

€yw yap LUV mavdikwg Omioyxopot

£6pag e Kal kevBudvag TévdikouT xBovog

AuapoBpovolov NUEVAG ETT €0XAPALG

£€ev UTU AotV TWVOE TLHaAdoupévag.

For | undertake to offer you unreservedly an underground abode of a just land, which you will
have sitting on hearths with shining thrones, worshipped by these citizens.

V.A. Eurpides, Iphigenia in Tauris 630-635 (spoken by Iphigenia)

oU pnv, €meldn tuyxavelg Apyeiog v,

AN’ Qv ve Suvatov 008’ gym Asldhw XapLv.

TIOAUV T€ VAP 00L KOOUOV £vOrjow Tadw,

EavO® T éAaiw ocOpa oov tkataoBéowt

Kal Th¢ opelag dvBepdppuTOV YAVOC

€ouBiic pelioong €¢ mupav BaA® oébev.

Since you happen to be an Argive, | will definitely not leave out any favor | can do; for | will set
much ornament on your tomb, and | will quench your body with golden olive oil, and | will
throw onto your pyre a sheen, flowing from flowers, of the tawny mountain bee.

V.B. Euripides, Iphigenia in Tauris 1094-1115 (sung by chorus)
€yw ool mapafariopat
Bprvoug, antepog OpVLG,
noBolo’ EAAAvwv dyopoug,
noBolo "ApteuLy Aoyiay,
a mapa KuvBiov 6xBov oi-
KeT poivikad 6° afpokopav
1100 dadvav T’ ebepvéa Kal
yAaukdg OaAAov lepov EAai-
ag, Aatol¢ wdiva dilav,
Atpvav 8 eidiocoovcav U6wp
KUKALOV, EvBa KUKVOG LEAW-
60¢ Mouoag Beparmevel.
I, a wingless bird, compare laments with you, longing for the festivals of Greeks, longing for
Artemis of childbirth, who lives by the Cynthian mountain and the palm with delicate leaves
and the well-grown laurel and the sacred shoot of the gray-green olive, Leto’s dear child, and
the lake turning in a circle around its water, where the melodious swan serves the Muses.



V.C. Euripides, Iphigenia in Tauris 1123-1131 (sung by chorus to Iphigenia)

Kol o€ pév, motvl’, Apyeia

TEEVTNKOVTOPOC OLKOV GEEL

1125 oupilwv B’ 6 kNPOSETOC

Mavog oupeiou KAAAUOG

Kwrtag EmBwigel,

0 Moifog B’ 6 pavtig Exwyv

kéAadov Emtatovou AUpag

1130 deidwv el Mmapav

g0 0" ABnvaiwv £mi yav.

And you, lady, the Argive penteconter (old-fashioned battleship) will bear you home; the wax-
bound reed of the mountain-god Pan, piping, will give loud commands to the oars, and Phoebus
the prophet, having the sound of his seven-stringed lyre, singing, will lead you well to the sleek
land of the Athenians.

VI. Herodotus 4.99.2-3

[2] T 6€ Ao loTtpou Epxopal cnUAvEWV TO POC BdAacoav auTh¢ THE ZKUBIKAC Xwpng &G
HETpNOL. and lotpou avtn AdN N dpxain Zkubin €oti, mpog pecauPpinv Te Kail votov vepov
KELUEVN, LEXPL TLOALOC KapKLviTidog KOAEOUEVNC.

[3] O 6€ amo TavTng TV Hev ént Bdlacoav thnv altnv dépoucayv, Eoloav OPELVNV TE xwpnv Kal
TIPOKELUEVNV TO €¢ MMovtov, vépetal tO Tauvplkov £0vog pEXpL XEpoovhoou TAC TPNXENG
KaAgopévng altn &€ €¢ Balaooav TRV PO AMNALWTNVY GVELOV KOTHKEL.

[2] Now | am going to describe the coast of the true Scythia from the Ister, and give its
measurements. The ancient Scythian land begins at the Ister and faces south and the south
wind, as far as the city called Carcinitis.

[3] Beyond this place, the country fronting the same sea is hilly and projects into the Pontus; it
is inhabited by the Tauric nation as far as what is called the Rough Peninsula; and this ends in
the eastern sea (the Sea of Azov). (A.D. Godley, trans., adapted)

VII. Euripides, lon 1433-6 (Creusa is speaking)

otédavov EAaiag AudEONKa ool TOTE,

Av mp®T ABdva okomeAov elonvéykarto,

1435 0g, €lnep €oty, 00TOT EKAELTEL XAONY,

BAaAAeL &', EAaiag €€ AkNpATOU YEYWG.

| placed a crown of an olive tree around you at that time, which first Athena brought out of the
rock, which, if it still exists, has not lost its green, but flourishes, born from an immortal olive
tree.

VIII. Sophocles, Philoctetes 15-21 (Odysseus is speaking to Neoptolemus)
AAN’ €pyov \dn ooV ta Aoid’ UmnpeTely,

okomelv 8° 6nou 'ot évtalBa Silotopog neEtpa

tolad’, v’ év PUXeL pev nAlou SUTAR

TIAPEOTLY évOaknoalg, év B€pel &' Umvov



OU dudrpfitog avAlou MEUMEL Ttvon),

20 Bawov & EvepBev €€ dplotepdcg Tay av

{6olg motov kpnvalov, glnep éoti c@Vv.

But now it is your job to assist me in the rest and to see where there is in this place a double-
mouthed rock cave, so that in winter a two-fold seat faces the sun, but in summer a breeze
sends sleep through both entrances; and a litttle below, on the left you would quickly see a
spring for drinking if it still exists.

IX.A. Homer, Odyssey Xl11.102-104

aUTAp €Ml KPATOG ALLEVOC TavUPUANOG €Aatin,

Ayxo60L & avTtiic avtpov Emnpatov REPOELSEC,

POV vupdawv at vniddeg kaAéovtal.

At the head of the harbor is a long-leafed olive tree, and next to it is a lovely dark cave, sacred
to the nymphs who are called Naiads.

IX.B. Homer, Odyssey XI11.122-125

KAl T pév o0V mopd MuBpéV’ EAaing aBpda Bijkav

€KTOC 0600, Un Mwe TIg 08LITAwY AvBpwnwy,

niplv vy '0duoi) €ypeoBal, EmeABwv dnAnoatto’

aUToL & alT olkOVSE TTAALV Kiov.

They (the Phaeacians) put these (gifts) all together out of the way next to the trunk of an olive
tree, lest any passer-by come upon them and spoil them. They themselves went away again
homeward.

X.A. Sophocles. Oedipus Coloneus 14-20 (Antigone is speaking)

natep taAainwp’ Oidinmoug, mupyol péy, ol

TIOALV OTEYOUOLY, WG AT OUUATWY, TTPOoW"

X0pog & 06’ lepdg, wg anekdoal, Bpuwv

dadvng, éAaiag, dunélou’ mukvontepol &

glow kat autov evotopolo’ andoveg

00 kA kappov Tols’ én’ d€éotou méTpou

HOKPAV yap WG YEPOVTL TPOUOTAANG O60V.

Father, wretched Oedipus, the towers which protect the city are far off according to my sight.
This place is sacred, as one may guess, teeming with laurel, olive, vine; and a rather thick crowd
of nightingales sings sweetly within. Sit down here on this unpolished stone; for you have
traveled a long road for an old man.

X.B. Sophocles, Oedipus Coloneus 483-489 (dialogue between chorus and Oedipus)
Xopog

TPLC EVVE™ aUTH KADVaC €€ audolv xepolv

TIBelg éAaiag Tacd’ émevyeoBat ALTAC.

Oidinoug

485 toUtwv dkoloal BouAopal LEyloTa yap.



Xopog

w¢ odoag kahoUpev Ebpevidag, €€ eOpeviov

otépvwyv d€xeaBal TOV LKETNV cwtnpioug,

aitol ou T’ avTtog Kel TIg AAAo¢ avti cod,

anvota dwvdv UNdE pnkuvwy Bonv:

Chorus: Three times lay (the drink-offering) on nine branches of olive with both your hands and
make these prayers.

Oedipus: | want to hear them; for they are the most important part.

Chorus: We call them Eumenides so that from well-wishing hearts they may receive the
suppliant as those bringing safety. And may you yourself pray and if someone else (prays)
instead of you, speaking inaudibly and not spinning out your voice.

X.C. Sophocles, Oedipus Coloneus 695-706 (part of third stasimon of the chorus)
goTv &' olov éyw yacg
Aclag oUK €maKkouw,
o0&’ év Tl peyala AwpidL vaow
MéAomog nwmnote BAACTOV,
dUTELY AxelpwTov alToMoLloV,
Eyxéwv poPnua daiwv,
700 O tdde BANAEL péyLoTa XWPAQ,
vAaukag mawdotpodou dpuAlov EAaiag
TO PEV TIG 0U vVeEapOC oUSE yrpa
ouwalwv GALWOEL XEpL TIEPOAG
0 yap aiév 0pQv KUKAOG
705 AeVooEL VIV popiou ALOG
X& yAauk@®rig ABava.
There is a thing such as | have not heard about on Asian ground, nor as ever yet born on the
great island of Pelops, a plant not planted by human hands, self-renewing, a thing of fear for
destructive enemies, which flourishes greatly in this land, the gleaming foliage of the olive tree,
nurturer of children. Neither a youth nor someone living with old age can harm it by ravaging
with his hand; for the sleepless eye of Zeus Morios and bright-eyed Athena watch over it.
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